








































Då Han fick gå

Se, där går han, lätt att skilja 
bland miljoner små och grå. 
Högrest växt och högrest vilja, 
sådan går han — och får gå! 
Alltför rak han var och ärlig 
för att hopens huvud bli — 
riddersmannen är besvärlig 
i en sann demokrati.
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Landet ber ej honom stanna, 
hösten höljer snart hans spår, 
men det skimrarkringhanspanna 
av en aldrig bleknad vår. 
Finlands ynglingar och tärnor 
minnas denna vår för väl, 
om än överkloka hjärnor 
söka tiga den ihjäl.

Mänskor köpslå, mänskor pruta 
snålt, där hedern står på spel. 
Honom kunde intet muta, 
han tog plikten stor och hel. 
Ej med prat från talarstolen 
bragte landet han sin gärd — 
då han talte, lyste solen, 
återstrålad från hans svärd.
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Tadlet tystnar och berömmet, 
men åt nya tidevarv 
skall han lämna föredömet 
av sin levnadsbragd i arv. 
Läsen, ynglingar och tärnor, 
eftermälet, som han vann, 
strålande i skrift av stjärnor: 
fullgod gärning, fullgod man.

Kervo i september 1919.
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Helsingfors skyddskårs marsch

Geväret, geväret är Finlands värn, 
hell, hotfulla pipa av stål!
Vi spänna kring kolven fingrar av järn 
och träffa på pricken vårt mål.
Så länge vi äro ett folk i gevär, 
ej fienden kommer vår gräns för när, 
men tryggt är vårt hem och fredad vår gård 
och spak är var rövarehord.
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Vi voro en skingrad och vapenlös flock, 
våra mödrar, de sörjde ett grand, 
ty hjärtat var fullt under ynglingens rock, 
men tom på försvar var hans hand. 
Men hell våra systrar och brudar, hell, 
som buro gevären kväll efter kväll. 
De glömmas nog ej i den hurtiga rad, 
som räddat vår huvudstad.

1 öster det lockas med löften och gull, 
det dåliga samvetets tröst. 
Förrädaren yves med plånboken full 
och köper röst efter röst.
Släpp Barrabam lös och Iskariot, 
och Jandet, vårt land, är förött och förrått. 
Ett säkert lås för vår egen dörr 
oss höves som aldrig förr.
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Väl ropar man till oss: »geväret bort!» 
och vill lysa vår skara i bann.
Men svaret, vårt svar, det är värdigt och kort 
och det enda som anstår en man.
Vi svika ej plikten och hederns bud, 
vi svika vårt land ej, vår mor och vår brud, 
vi svika vårt värde som människor ej — 
och därför ett klingande: nej!

Vi stå på vår post med geväret i hand 
som rättens och lagarnas värn.
Vi bilda ett stängsel kring hela vårt land, 
en ringmur av hjärtan och järn.
Vi skyldra gevär för var landets vän 
men hälsa dess ovän med hanen på spänn. 
En tanke, en enda fyller vår barm: 
att Finland i oss har sin arm!



Mot det nya landet

Studentkårens årsfest den 26 december 1919

Var är vårt land, det forna, barndomskära, 
med gärdesgårdars skydd kring hemmens ro, 
där teg vid teg predikade sin lära 
om fädrens kamp och sega framtidstro, 
där ärvda tankar, upphöjd sed och vana 
likt tama fåglar flögo till vårt bord 
och länkade de unga stegens bana 
till stadga på förvillelsernas jord?
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Vet stormen väl, då blad och grenar brista, 
var de ha bäddats ned bland markens grus! 
Vet elden väl var gnista efter gnista 
i rymden hamnat från ett nedbränt hus? 
Sök ej det gamla! Brunnet och försvunnet! 
Det föll ihop för tidens storm och brand. 
Bakom oss ligger, aldrig återfunnet, 
det spår, som för till våra minnens land.

Ett blad är vänt. Det gamla är begravet, 
ett fordom ren är det, som var i går. 
Nu fladdra nya vimplar över havet 
mot gryningstimmen av en nyväckt vår. 
Allt lever upp, det sjunger och det sjuder, 
mot luft och liv och längtan går vår stråt, 
och genom tusen spridda stämmor ljuder 
ett enda överröstande: framåt!
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Framåt, de ringa, och framåt, de stora! 
Det fläktar segervisshet kring vår flock. 
Ty ha vi mycket, mycket att förlora, 
så ha vi mycket mer att vinna dock. 
Vi äro unga och vi äro många, 
och intet offer blir oss alltför stort, 
och inga vägar bli oss alltför långa, 
som leda till det nya rikets port.

Vi brytas ej, fast hemmets väggar ramla, 
men skynda ut som käcka bärgningsmän 
och leta fram bland spillrorna dess gamla 
små gudar, som ej helt förkolnat än. 
Så rigga vi vår flotta som trojanen 
och styra över havens töckenrum 
med segel, svällande av sus från granen 
mot våra drömmars sköna Latium.
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Aurorasällskapet

Till Eero Järnefelt

Det skymmer över våra minnens stad — 
en ung student går visslande och glad 
den mörknande och tysta gatan fram, 
men stannar plötsligt och blir allvarsam.

Där står ett gammalt, lågt professorshus, 
i salens krona blinka ljus vid ljus, 
gestalter skymta fram vid deras sken — 
hur väl studenten känner var och en.
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Aurora! tänker han. Auroras män, 
som samlats här omkring Porthan igen. 
Aurora! Vilken rad av stolta namn 
du sluter samman i din vittra famn.

Aurora! Du är morgon, som skall gry, 
mångtusenårig och dock evigt ny.
Och de, som samlats här i denna stund, 
de stå i ditt, ljusbringerskans, förbund.

Hur ville han ej bliva en bland dem, 
som sprida ljusets skatt till varje hem, 
som bringa dag i landet, där vi bo 
och i vars jord vår framtids sådd skall gro.

Vårt eget land, dess bygder, dess natur, 
vårt folk, vår framtid och vår särkultur — 
är ej det fältet värt en forskningsfärd 
lik Kalms uti Columbus urskogsvärld ?
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Han vandrar vidare, hans hjärta slår, 
han tänker mångt, som han ej tänkt i går. 
Men i vad dunkelt än han anar blott 
är fröet till en framtidstanke sått.
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Hammaren

Till reformationsminnet den 31 oktober 1917

Martinus stod vid kyrkans mur, 
hans själ var fylld till randen — 
en munk i kåpa och tonsur, 
med nacke seg som på en tjur 
och hammare i handen.
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Han stod framför sin dags bedrift, 
hans samvete var lättat.
Men hotfull flammade hans skrift, 
på dörren fäst med grova stift, 
ett moln med åskor mättat.

Där stod hans ord i tydligt pränt 
för envar att begrunda.
Sin enkla sanning han bekänt, 
och folkförståndets argument 
var hans, hans enda, sunda.

Men ekot av hans hammarslag 
mot kyrkodörrens bräder 
gick som en vind, ett mäktigt drag, 
en storm som växte dag för dag, 
igenom Tysklands städer.
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Det lärde, hur i stormens brak 
och väldens kamp med välden 
en ensam man kan stånda rak 
samt hur en god och ärlig sak 
går härdad genom elden.

Ty den, som har en tro, förvisst 
står trygg i tidens jämmer.
Och den, vars själ är utan list, 
ej hundturk eller Antikrist 
en tum från stället skrämmer.

Väl mången sanning skiftat färg 
sen dessa hammarslagen, 
och fyra seklers rost och ärg 
från kyrkdörrn uti Wittenberg 
har skurats sen den dagen.

— 32 —



Men det, som gjordes där, var gott 
och värt att åter prövas.
Så ofta lögn och ondska fått 
för frodigt skjuta sina skott, 
kan hammaren behövas.
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Ariel
Till Shakespeareminnet 1916

Var är du hemma, du ande av ljus, 
lekande, luftiga väsen? 
Ar du en fläkt blott, en sommardags sus 
över de gungande gräsen?

Skapa dig endast till tidsfördriv 
skaldernas nyckfulla drömmar? 
Leker du bubblornas glittrande liv 
endast i vårbäckens strömmar?
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Nej, du är icke en osynlig fläkt, 
utsänd från drömmarnas himmel. 
Diktarens levande andedräkt 
är du i mänskornas vimmel.

Vaken och verksam, ej ro eller rast 
dag eller natt du dig unnar. 
Tåligt du bidar vid sättarens kast, 
troget du lär och förkunnar.

Orden, som skalden på papperet strör, 
bär du till tusen och tusen, 
drar likt en sjungande käck kolportör 
kring i de olärda husen.

Så ifrån släkte till släkte du gått, 
aldrig du tröttnat och stannat.
Mångt, som ett sekel ej ännu förstått, 
tydde du klart för ett annat,
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lyfte det högt över svallande sjö, 
där det låg glömt och begravet - 
härligt som Prosperos strålande i 
över det stormiga havet.



Sångarn och samtiden

Var håller sångarn till i dessa tider?
Går han, en sörjare, med fot som svider 
bland spillrorna av det som fordom var? 
Skyms blicken än av krigets sot och bränder, 
har intet hoppets frö bland plogens ränder 
på fjolårsgamla tegar glömt sig kvar?
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Ger lundens eko i hans stilla nejder 
blott hesa svar från hatets forna fejder? 
Är levrat alla friska källors språng? 
Är allt förbannat och tillspillogi vet ? 
Är solen grå? Är doftlöst blomsterlivet? 
Är världen tömd på glädje och på sång?

Nej, sångare, än dallra hjärtats strängar 
i kapp med suset över vårens ängar, 
och sångens port ej mer må hållas stängd. 
Sitt icke längre modfälld och besviken, 
omgjorda dig, det gäller dina riken, 
vår tid är hård, och sången hårt beträngd.

Väl skorra forna missljud än i tonen — 
nyss hava pansarbilen och kanonen 
sått krigets sådd av skrot och blodigt slam. 
Nu läsa segerskrytets herrar lagen, 
och såren varas efter gisselslagen, 
där fredens hemska Attila gått fram.



Än stäppens varg Europas hemfrid hotar, 
och Djingis vålnad väpnar sina rotar 
och skakar världen med mongoliskt stamp. 
Kring västerns strupe snöres österns snara, 
och tusenårig blomning är i fara 
att kvävas under plumpa klackjärns tramp.

Upp, sångare, din stämma får ej svika, 
för roparen till munnen och predika 
vad tiden i sin vånda trängtar till: 
giv fred, giv fred, men icke fredstraktater, 
giv oss profeter, icke diplomater — 
vår jord har mist sitt roder och styr vill.

Upp, sångare, nu är den stora stunden.
En gammal värld skall byggas om från grunden 
och gamla hjärtan stöpas om på nytt.
Bort med den fula, jämlikt smutsgrå färgen, 
låt oss se sol bland skyarna och bergen, 
giv oss en vink att äntligt dagen grytt.
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Ett mäktigt andens brödraskap skall grundas, 
och varje röst, som vittnar i det sundas 
och godas namn, skall ljuda oförsagt.
Ej Forums fred av pöbelskrän må störas, 
blott folkens yppersta nu skola höras — 
de, som förstå, blott dem kall givas makt!
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I slaktmånaden

Nu kämpa de röda om makten 
på tsarernas ramlade tron. 
Nu börjar den vilda jakten, 
som kallas revolution.

Allt görs efter gamla mönster, 
precis som det gjorts förut: 
Det skjuts från gluggar och fönster, 
så rappningen yr om var knut.

1
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Ett virrvarr är hela trafiken, 
och mänskor bete sig som djur, 
och tjuvarna plundra liken 
på plånböcker, ringar och ur.

Oktober 1917-
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Bolsjevismen

Så enkelt det tyckes, det hela — 
man botar så gott man förstår 
blott genom att skjuta och stjäla 
århundradens bölder och sår.

Vad stora och små profeter 
ha grubblat sig skalliga på 
en handfull analfabeter 
i blinken sig tror förstå.
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Förnuftet, den tänkande anden 
ej erkännes längre som lag. 
Den råa, kartnaglade handen 
är hjärnan, som tänker i dag.

November 1917.
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Färgblindhet

Jag ser sen en tid något illa, 
jag skiljer ej svart från rött — 
det är väl en optisk villa, 
som senaste tider fött.

De svarta, de avskydde ljuset, 
som blottar allt dåligt och dumt. 
När de voro herrar i huset, 
hölls landet ock lagom skumt.
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Nu är det de röda som släcka, 
och deras ljussläckarehord 
på kortare tid än en vecka 
har slagit de svartas rekord.

November 1917.
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Den röda friheten

Där frihetens första vinning 
blev vapnet, de röda smitt, 
revolvern mot var mans tinning, 
som djärves att tala fritt, 

där sanning och rätt ej vördas 
och lagen på bål man bränt 
och medborgarandan mördas 
och gatan är parlament,
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där pöbel och janitscharer 
går fram över stympade lik — 
där blåser man fri hetsfanfarer 
och kallar sig republik.

December 1917.
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Trähästen
Nationalepos i tre sånger

Första sången

De ryssar, de kunna ej skriva, 
de talade genom tolk: 
»En trähäst vi vilja giva 
som gåva åt Finlands folk.»

Vi frågte på finska och svenska 
till vad den i bruket var bäst. 
De svarade oss på smolénska: 
»Det vara den frihetshäst.»
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Då glömde vi agget och smärtan 
allt för det ädla djur 
och gladdes i våra hjärtan 
åt ryssens schiröka natur.



Andra sången

Vi förde den in i staden, 
vår ståtliga frihetshäst, 
och skrevo artiklar i bladen 
och ställde till flaggning och fest.

Då gick det med oss som med Troja: 
djupt inne i trähästens buk 
det började spöka och stoja, 
den fick diarré och blev sjuk.
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Ut kom där — ej långa tarmar, 
nej, ut kom en lång armé 
soldater med långa armar 
och fingrar än längre. O ve!
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Tredje sången

De smutsiga ryska soldater, 
de foro så hedniskt fram 
med tjuvska och mordiska later, 
de hade ej tecken till skam.

Den gjorde oss mycket illa, 
den hästen oss ryssen gav — 
vi togo en klubba helt stilla 
och slogo den benen av.
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Nu äro vi visst på det klara 
med detta förträffliga djur 
och bedja oss himlen bevara 
för ryssens schiröka natur.

Pälkäne i maj 1918.



Framför tigerns bur

Du erfar en sällsam förtrollning, 
poet, framför tigerns bur. 
Dig fängslar hans kungliga hållning 
och lemmarnas djärva struktur.

Till indiska urskogsdagar 
din diktande tanke går, 
då rajahns turbanfölje jagar 
den fyrbente rövarens spår.
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AU Djungelboksromantiken 
omstrålar den fångnes fjät.
Men släpp honom lös bland publiken - 
vad säger du då, poet?

1919
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Tremastaren Framtiden

Vi sprattla som fisken i sumpen, 
ty skutan har sprungit läck. 
Besättningen slåss kring pumpen, 
kapten ligger full under däck.

Där ljuda förvirrade order, 
befängda kommandoord.
Men vågornas gråa horder 
tar snart befälet ombord.
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Allt djupare sjunker kölen 
i djupet bland alger och slam 
men innan vi hamna i pölen, 
ro hit med en ärlig dram!

1920.
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Ismuren

Den ismur av vilken vi stängas, 
ej viker för värmen och våren. 
Allt längre mot polen vi trängas, 
där yrsnön igensopar spåren.

Väl se vi hur kvällarna ljusna 
och dagarna bliva allt längre. 
Men hamnar och hav ligga frusna 
och ismuren slutes allt trängre.
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Förgäves vi streta och stampa, 
vi komma dock icke ur fläcken.
Vi gå här och trampa och trampa 
likt sjömän de infrusna däcken.

Dovt når oss från väster och öster 
ett mullrande dån bortom haven, 
ett eko av rop och av röster — 
men här är det tyst som i graven.

Där kämpas om makten och livet 
och viljor mot viljor sig bryta.
Men oss bak vår mur är blott givet 
att vanmäktigt händerna knyta . . .

En gång skall väl ismuren smälta 
och vägarna öppnas till världen — 
kanhända en friare sälta 
då stänker emot oss på fjärden.

1916.
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En julbetraktelse

i nådens och nodens år 1917

Så rikligt våra dagar överflöda 
av sorgebudskap och av klagoljud. 
Så ringa tröst, så mycken vedermöda, 
så många böner — och så fjärran Gud! 
Allt, som stått hjärtat nära, nu förödes — 
men var är siarn, som bland gruset går 
med blicken riktad mot den tid, som födes, 
vårt släktes drömda klang- och jubelår?
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Du sorgsne vän, som fåfängt söker tyda 
ett nittonhundraårigt hälsningsord, 
var icke tveksam eller rädd att pryda 
med stundens knappa prål ditt julebord. 
Vems rätt blir kränkt, om glädjen överlistar 
och jagar sorgens tankar ur din håg?
Vräk ej ut granen, därför att dess kvistar 
frammana bilder av begravningståg.

Har du ett ensamt ljus, som orkar sprida 
ett sparsamt skimmer än, var nöjd min vän. 
Med skursten, ej med tårar, skall du gnida 
din låga stakes mässing eller tenn.
Frid vare tröskeln till ditt vintergömme, 
var mån om värmen, du ännu har kvar, 
och leta fram ur skåpets innandöme 
var sparad skvätt från ymnighetens dar.
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Vid mitt fönster

Kom sätt dig här, min vän, om du vill njuta 
det vackraste mitt hem kan bjuda på. 
Min värld har krympt ihop till denna vrå 
och denna utsikt från min fönsterruta . . .

Jag drömde fordomdags om stolta skepp, 
som ånga ståtligt över stålgrå vatten, 
kamelers vandring över öde stäpp 
och lägereldars sprakande i natten.
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Om resor bort mot ständigt nya mål, 
om snälltågs dunkande längs järnvägsbankar 
mot nya underverk av sten och stål 
och nya människor och nya tankar.

Om stora städers lockelser och lust, 
där djärvt en man kan gripa lyckans tömmar 
om hägringen utav det guldlands kust, 
som följer emigranten i hans drömmar.

Jag drömde fordom — ja, vem drömde ej 
om lyckoresors äventyr och glitter. 
Men någonstädes skrevs ett litet Nej. 
Jag fick min vrå och sitter där jag sitter . . .

De makter, som vårt levnadslopp gestalta, 
de skänkte mig dock något, som är mitt: 
min diktarverkstad och mitt bord, där fritt 
min penna och mitt pund jag får förvalta.
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och från min fönsterruta ser jag världen 
med både Blåbärsland och Silversund 
och Sibboskutor, där bland dolda grund 
de långsamt kryssa ut mot Kronbergsfjärden.

Så vill jag världens väsen platt förbanna 
och fröjdas åt den ringhet, där jag bor, 
ty högfärd är en odygd ganska stor, 
och där den är vill ej Guds ande stanna.

1917
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Min tysta granne

Inom mig innerst är ett reglat rum.
Där bor en ensam man, som jag ej känner, 
en stillsam åldring, sluten som en stum, 
en hemlös främling utan släkt och vänner.

Vem är han? Blott en hyresgäst som jag, 
en kammarfilosof, som sitter hemma 
och räds att visa värden sina drag 
och fruktar ljudet av sin egen stämma.
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Jag knackar på. Jag ville träda in 
i kammarn, där sin tysta kamp han strider, 
och trycka som en vän hans hand i min 
och tala tröstrikt som till en, som lider.

Han svarar icke. Allt är tyst som förr. 
Jag står där tveksam med mitt ljus i staken. 
Men genom nyckelhålet i hans dörr 
en strimma säger mig att han är vaken.

1917.
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sea-ceesecens

Aprilslask

Det har regnat och tinat och töat, 
det har stormat och slaskat och snöat, 
hela världen tycks gråtig och grå. 
Men i droppen, som byker din näsa, 
kan ett trösterikt budskap du läsa: 
det är vår i allt detta ändå!
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Det är vår, håll i minnet de orden 
och låt regnet slå ned över jorden 
och låt stormen dra ut på sin ritt. 
När en gång dessa grovhuggna gastar 
gjort sitt skurverk med borstar och kvastar, 
kommer solen till sist och gör sitt.

Håll humör och galoscher blott täta, 
där du vadar till vristen i väta, 
och låt skvala så mycket det vill.
Då som vidrigast allting du tycker, 
kommer undret — den har sina nycker, 
denna listiga månad april.

1916.
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dSessesncmesmeetsses

Släpp skrattet löst!

Släpp skrattet löst och låt humöret gnistra 
likt punsch och vin i muntra karaffiner. 
Se, våra dagar skrida grå och bistra 
och världen uppfylls av begravningsminer. 
Vi gå omkring i överflödig bävan 
och kväva löjet, knappast fött på munnen. 
Vi stå liksom den törstige vid brunnen 
och spilla tanklöst vattnet ut ur stävan.
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Släpp skrattet löst, det klingande och varma, 
ty det är sommarregn för torra sinnen, 
men idel klokskap gör oss glädjearma, 
i förtid grå och fattiga på minnen. 
Bort självkritikens kalla vattenskopa! 
Den, som vill ropa evoë, må ropa!
1 skämt och glädje låt oss ofta samlas, 
att icke alltför tidigt vi förgamlas.

1916.
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Ett Rimbref
till den Högtärade och Högädle Compositeuren, Professorn 

och Riddaren Herr Jean Sibelius

Min Vän och Heders-Bror!

Jag här igen-betaler
Med hjertlig tacksamhet de hundrade Rijksdaler, 
Hvarmed Mon Frère en qväll uppå ett

Schweitzeri
Befriade mig från mitt Cassa-bryderi.
Jag hoppas att Min Bror mig gunstigt excuserat 
För de Obstaclers mängd, remissan retarderat.



Uti mitt hjertas vrå jag rest en Ähre-vård 
Och hugfäst uppå den i Minnets örte-gårdh 
Brors nobla handlingssätt och Hjertelags

Capricer, 
Som sig tillkännage i slika Beneficer. 
Dock frugtar jag mig stort (ber derför om Pardon), 
Att möijeligen jag med denna transaction 
Min genereuse Bror uti dess Själ bedröfwar, 
Då jag Maecenas Rôle nu honom platt beröfwar 
(Den Digtens gynnare, som skänkte mången grace 
Poëterne i Rom, bland dem sin vän Horace.) 
Var tröst och svälj din tår! Du har en högre Ära, 
Du Jerffwenpe’ske Swahn! Dig Rygtet månde 

bära
1 toner, dem du skop, i ljuffwelig Musique 
Rundt kring vår Gambia Werld, dertill ock

Amérique.
Ja, ännu längre bort: de Eskimåers craaler, 
De Zulu-Caffrers land, der stygge Cannibaler 
Af brokot fjäder sy båd’ pantalon och särk, 
Du wederqwecker med ditt Snilles Under-werk, 
Med flauto och fiol och oboë och trumma 
Sampt basso ock derhos, den som en björn 

månd’ brumma.
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Jag menar ej med »Björn» det illa sedda djur, 
Som smyger med Portefeuille obedd i vår tambur 
Och i sitt Släp-tåg har de rättsbetjenters skara, 
Som komma oss på fall (der’från oss Gud 

bewara!)

Befall Dig Herranom! Dess Nådes klara ljus 
Må öffwer-skygga Dig, Din Afkomst och ditt 

Huus!
Må Han bewara Dig från elaka Affairer, 
Dig Helsans sötma ge sampt milde Borgenärer. 
Till Brors Airhabla Fru min tendra compliment, 
Och sedan punckt och slut på denna Rim- 

harangue.

Framhärdar med all estime
Brors ödmjuke vän och tjenare

Hjalmar Procopé

Pelkenne den 16:de Januarii 1918.

— 78 —



Jag tar en sup!

Bordsvisa, tillägnad föreningen Smörgåsbordets Vänner 
Sjunges på lätt igenkänd melodi

Jag tar en sup, en ärlig sup var dag, 
jag vill en sup ock mina vänner bjuda. 
Kung Salomo nog hade gjort som jag, 
om renat brännvin stått att få i Juda. 
Han skulle tagit sig en styrketår 
och uppstämt glad till lutan »helan går» 
och tillsett strängt att ingen finge kraba, 
ej ens den sköna drottningen av Saba.
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Uti en gammal kodex finns ett bud: 
att supen endast tagas må till fisken.
Det budet tycks dig strängt, ty —Herre Gud! — 
ibland du skådar knappt en spigg på disken. 
Men lugna dig och fall ej strax i kramp, 
hugg gaffeln modigt i en ättikssvamp 
och tag ditt glas, det är dig ej förbjudet: 
»All mat är fisk» — så lyder andra budet!

När du förgäves gått från bank till bank 
och hela livet tycks dig fullt av galla, 
och lånen sägas upp, och du är pank, 
och allt är slut, och växlarna förfalla — 
min vän, grip icke till revolvern strax, 
blott den, som har ett gott humör, har flax. 
Tag dig en sup, tag två, det klarar tanken 
och ger kurage till nya dåd — i banken!
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Må söderns barn i Reims och Epernay 
besjunga druvans safter i sin bägar.
Vi nordens söner sjunga ej som de, 
ty rankan spirar ej på våra tegar. 
Men lika gott, om ock vi ej ha gull 
att slösa på champagnens dyra tull, 
vi ta vårt glas, och nöjda uti hågen 
vi stämma upp: Hurra för rena rågen!

Ett drickbart vitt vin får man från Bordeaux, 
men ej om det jag gör ett högtidsnummer. 
Nej, hellre ett glas rhenskt jag läppjar på 
till köttet av en frodig nordsjöhummer.
Men bäst av vita viner, vill jag tro, 
är snapsen till vår lilla kräftas klo. 
Och allra bäst — o, alla dryckers krona! — 
den snaps, som tas till stjärten av en hona!

H — Osamse strängar. 01



Ej nykteristen skrämmer med sitt hot: 
att det är synd att ta en sup till sillen, 
att den, som smakar starkt, blir idiot 
och endast sodavatten föder snillen. 
Må han predika både natt och dag, 
hans lära har ej stöd i Mose lag, 
ty fåfängt söka vi ett bud hos gubben, 
som säger: Du skall icke taga nubben!

Vid himlens port står gamle Petrus än 
och skiljer bister getterna från fåren. 
Det är ej lätt att slinka genom den, 
ty han har skarpa ögon än trots åren. 
Men smyg en sup med angostura i 
åt gubben — och strax är passagen fri. 
Då 1er han gott, och innan du vet ordet, 
du står framför det Stora Smörgåsbordet!
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